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	DISCLAIMER

	ОТКАЗ


	The information contained in this document has been prepared by L’Air Liquide S.A. and/or its controlled subsidiaries (“Air Liquide”), exclusively for their use, and is Air Liquide property. Air Liquide believes the information is current and accurate, but circumstances may warrant additional requirements or procedures. This document is subject to periodic review and users are cautioned to obtain the latest edition.
	Информация, содержащаяся в данном документе подготовлена L’Air Liquide S.A и / или дочерними компаниями («Air Liquide”) , исключительно для их пользования и является собственностью Air Liquide. Air Liquide считает данную информацию оперативной и точной, но обстоятельства могут повлечь дополнительные требования или процедуры. Этот документ подлежит периодическому пересмотру и мы обращаем внимание пользователей на то, чтобы они получали самую последнюю редакцию.

	Air Liquide makes no representations or warranties to third parties as to the quality, accuracy or completeness of information contained in this document and EXPRESSLY DISCLAIMS ALL WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND THE WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.
	Air Liquide не дает подтверждений или гарантий третьим лицам в отношении качества, точности или полноты информации, содержащейся в данном документе и ЧЕТКО ОТРИЦАЕТ ВСЕ ГАРАНТИИ, ВКЛЮЧАЯ, НО НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ ГАРАНТИЕЙ ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ И ГАРАНТИЕЙ ГОДНОСТИ /  СООТВЕТСТВИЯ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ.

	No part of this document may be copied or otherwise shown or disclosed to third parties without the prior consent of Air Liquide.
	Никакая часть этого документа не может быть скопирована или в противном случае показана или открыта третим лицам без предварительного согласия Air Liquide.

	Unauthorized use of this document by any third Party, including Air Liquide contractors and subcontractors, shall be at such Party’s own risk, and Air Liquide assumes no liability in connection with information contained herein. Air Liquide disclaims any liability for any damage suffered by any company or person as a result of or in connection with the use, application or implementation of the information contained herein or any part thereof. The benefit of this disclaimer shall inure to Air Liquide and its affiliates.
	Несанкционированное использование этого документа любой третьей стороной, включая подрядные организации и субпоставщиков AIR LIQUIDE, осуществляется на ее собственный риск, и AIR LIQUIDE не несет ни какой ответственности в связи с содержащейся в документе информацией. AIR LIQUIDE отрицает всякую ответствнность за ущерб, понесенный компанией или лицом в результате или в связи с использованием, применением или не применением содержащейся в документе информации или какой-либо ее части. Привелегия  отказа расспостраняется на AIR LIQUIDE и его филиалы. 


	This document should not be confused with federal, state, provincial, or municipal specifications or regulations, insurance requirements or national safety codes.
	Данный документ не может быть спутан с федеральными, государственными , местными или муниципальными предприсаниями и регулирующими правилами, требованиями страхования и кодами национальной безопастности.


	This document is issued and administered by the Air Liquide Global E&C Solutions France S.A. Standards Department.

Paper copies of this document are considered to be “uncontrolled” and users should always check for the most recent revision.
	Этот документ издается и контролируется Отделом Стандартов Air Liquide Global E&C Solutions France S.A..

Печатные копии этого документа считаются «не контролируемыми» и пользователи должны всегда обращаться за самой последней редакцией.
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	1 INTRODUCTION / ВВЕДЕНИЕ 

	1.1 Scope / Сфера применения

	1.1.1 Purpose / Назначение 

	This standard defines the minimum requirements for access, platforms and ladders.
	В этом стандарте определены минимальные требования для доступов, площадок и лестниц.  

	1.1.2 Scope of application / Применяемость 

	This standard applies to the following types of Air liquide plants : ASU , Cogen , Syngas, etc…..

However, the local regulations should be checked and the most stringent between the present standard and the local mandatory regulations shall be applied.

Any conflicts or inconsistencies between this standard , design drawings , or other contract documents shall be brought to the attention of Air Liquide Global E&C Solutions France S.A. for resolution .
	Данный стандарт применяется к следующим видам установок Air Liquide: ВРУ, установки по производству пара и электроэнергии, установки для производства сингаза, т.д.
Однако, местные нормы будут проверены и  применяться будут наиболее строгие нормы из перечисленных в настоящем стандарте и обязательных к соблюдению по месту. 
О любых противоречиях или несоответствиях между стандартом, проектными чертежами или другими контрактными документами будет сообщено в  Air Liquide Global E&C Solutions France S.A. для разрешения данных несоответствий. 

	1.2 Definitions / Определения

	Not applicable
	Не применяются. 

	1.3 Applicable Codes, standards, and Air Liquide Reference Documents / Применяемые коды, стандарты и справочные документы Air Liquide 

	1.3.1 Industry Codes and Standards / Промышленные коды и стандарты 


	EN ISO 14122-1
	Safety of machinery - Permanent means of access to machinery Part 1 : Choice of a fixed means of access between two levels.(May 2001)

Безопасность машинного оборудования – Постоянные средства доступа к машинному оборудованию Часть 1 : выбор фиксированных средств доступа между двумя уровнями (Май 2001) 

	EN ISO 14122-2
	Safety of machinery - Permanent means of access to machinery Part 2: Working platforms and walkways. (May 2001)
Безопасность машинного оборудования – Постоянные средства доступа к машинному оборудованию Часть 2: рабочие платформы и проходы (Май 2001)

	EN ISO 14122-3
	Safety of machinery - Permanent means of access to machinery. Part 3: Stairs, stepladders and guard-rails.(May 2001)

Безопасность машинного оборудования – Постоянные средства доступа к машинному оборудованию Часть 3: лестницы, стремянки и защитные ограждения (Май 2001)

	EN ISO 14122-4
	Safety of machinery - Permanent means of access to machinery. Part 4: Fixed ladders. (December  2004) 
Безопасность машинного оборудования – Постоянные средства доступа к машинному оборудованию Часть 4: стационарные лестницы (Декабрь 2004)


1.3.2 Associated Air Liquide Documents / Соответствующие документы Air Lliquide 
	CPY-DS-2-2-1
	Grating in general use / Общее использование решеток

	CPY-GS-2-0-2
	Design and calculation of steel structures, pipe racks, and skids / Проектирование и расчет металлоконструкций, стоек труб и салазок 

	CPY-GS-2-0-11
	General welding / NDE requirements for structural steel components / Общие требования к сварке / неразрушающему контролю для элементов металлоконструкций 


	2 General notes / Общие положения 

	· All dimensions are given in millimeters.


	· Все размеры указаны в миллиметрах 

	· All elevations shown on the steelworks plan view and elevation drawings refer to top of steel ( T.O.S )


	· Все высотные отметки на плане работ по металлоконструкциям и чертежах с высотными отметками относятся к верхней части конструкций ( T.O.S )



	· All the steel structure elements are painted except the grating which is galvanized. 


	· Все элементы металлоконструкций окрашиваются за исключением решеток, которые оцинкованы 

	· All welded connections shall be sealed. 


	· Все сварные соединения должны быть уплотнены. 


3 Stairways / ЛЕСТНИЧНЫЕ ПРОХОДЫ 
Different arrangements are possible for stairways / Возможно разное расположение лестничных проходов
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	NOTES:
	ПРИМЕЧАНИЕ: 

	1 - α = 38° to 42° for normal access , 30° to 38° recommended for frequent personal access. (See note 4 )
	1 - α = 38° до 42° для обычного доступа, 30° до 38° рекомендуемый для частого доступа персонала. (см. прим. 4 )

	2 - For the French norm NF ISO. 14122-3 , the number of steps is limited to 25 instead of limiting the height to 3000mm or 4000mm.
	2 – По французской норме NF ISO. 14122-3, количество ступеней ограничено 25 вместо ограничения по высоте до 3000 мм или 4000 мм.

	3 - For the French norm NF ISO. 14122-3 , the minimum length is 1000 mm.
	3  - По французской норме NF ISO. 14122-3, мин. длина составляет 1000 мм

	4 - For frequent personal access ( Control room , electrical room , administration building ) the width of stairs will be 1000 mm.
	4 – Для частого доступа персонала (Помещение пульта управления, помещение электрооборудования, административное здание) ширина лестниц будет 1000 мм.  

	Spiral stairways are not authorized.
	Винтовые лестницы не разрешаются. 
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	NOTE :
	ПРИМЕЧАНИЕ : 

	1  -  The toe plate of a staircase must have a vertical height ranging between 50 mm and 150 mm taken between the edge of the step and the higher edge of the toe plate ( the stringer can ensure the role of toe plate )


	1 – Напольная оградительная планка лестничного пролета должна иметь высоту по вертикали от 50 до 150мм между краем ступени и более высоким краем планки (продольное ребро жесткости может выполнять роль напольной оградительной планки)

	4 Ladders / ЛЕСТНИЦЫ 

	4.1 Ladders with safety cage / Лестницы с защитным ограждением 

	· Ladders shall be in vertical direction throughout their whole length, inclined part or curved shapes are not permitted .


	· Лестницы должны иметь вертикальное направление по всей длине, наклонный участок или искривленная форма не допускаются. 

	· Ladders must be preferably put against solid walls, especially in high levels , in order to reduce wind blows and secure the persons suffering from vertigo.


	· Предпочтительно размещать лестницы на сплошных стенах, особенно на высоте, чтобы снизить воздействие дующего ветра и обеспечить безопасность лицам, страдающим от головокружения.  

	· The ladders for access to restricted areas under operation (access to blow off vent, water/N2 tower, etc...) will be provided by:
	· Лестницы, ведущие в зоны ограниченного доступа в процессе работы  (доступ к месту продувок, азотно-водяной башне, т.д.) будет снабжены:  

	· a padlocked grid obstructing the access to the ladder ,
	· закрытой на замок решеткой, которая закрывает проход на лестницу, 

	· or by folding up and padlocking the lower section of the ladder .
	· или выдвижной и закрывающейся на замок нижней секцией лестницы

	This type of ladder is never backed up by an emergency ladder. 
	Данный вид лестниц никогда не имеет запасную лестницу на случай аварии. 
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	4.2 Ladders without safety cage in cold boxes / Лестницы без защитных ограждений в холодных блоках 

	For lack of sufficient available room in the cold boxes, the ladders inside cold boxes cannot be equipped with safety cage, they shall be supplied by pieces of 6 meters length maxi , (These ladders inside cold boxes are used only during filling or removing operations in the cold boxes). However, a lifeline will be provided throughout these ladders.
	По причине недостатка пространства в холодных блоках, лестницы внутри холодных блоков не могут оснащаться защитными ограждениями, они выполняются частями максимальной длиной 6 м , (Лестницы внутри холодных блоков используются только во время операций заполнения или извлечения из холодных блоков). Однако, на данных лестницах следует предусмотреть страховочный трос. 


Ladders on structures and vessels / Лестницы на металлоконструкциях и сосудах
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	NOTE : *)  Elevation to be adjusted according to base plate type and foundation height.
	ПРИМЕЧАНИЕ: *) Высотная отметка регулируется в соответствии с типом фундаментной плиты и высотой фундамента. 


Safety cages details  / Детали защитного ограждения 
[image: image3.wmf]a-a

EDGE OF PLATFORM

b-b

c-c

EDGE OF PLATFORM

INSULATION IF ANY

BETWEEN LADDER AND VESSEL

EDGE OF PLATFORM

INSULATION IF ANY

BETWEEN LADDER AND VESSEL

d-d

SAFETY GATE

1

VIEW 1

PIPE 42.4x2.5

Front access avoid if possible

CAGE HOOP

50x5

CAGE VERTICALS

35x5

f-f

Side access recommended

SAFETY GATE

SAFETY GATE

SAFETY GATE

TOP OF RUNG AT

SAME LEVEL AS TOP

OF PLATFORM

355

400

MINI

200

60°

30°

60°

60°

R355

400

400

MINI

200

MINI

200

60°

400

MINI

200

75 MAXI

50

INSULATION IF ANY

SOLID WALL RECOMMENDED


4.3 Ladders support details / Детали лестничных опор 
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4.4 Handrail extension / Удлинение перил 
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	NOTE:
	ПРИМЕЧАНИЕ: 

	1 – The height is such that an angle of 45° mini is obtained.

A safety gate extension as detail 1 on the sheet 13 shall be used if the gate is less than 1500mm from the axis ladder.
	1 – Высота позволяет получить угол минимум 45°.

Расширение калитки безопасности в виде детали 1 на листе 13 будет применяться, если калитка менее 1500 мм от оси лестницы.  


4.5 Safety gate extension  / Расширение калитки безопасности 
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Hand railing  and safety gates  / ПЕРИЛА И КАЛИТКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
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Hand railing details / Детали перил 
.

	NOTE 1 : For the French norm NF ISO. 14122-3 , the toe plate shall be 150 x 5 instead of  100 x 5 


	ПРИМЕЧАНИЕ 1 : По французской норме NF ISO. 14122-3, напольная оградительная планка будет 150 х 5 вместо 100 х 5

	· Hand railing is mandatory for a platform higher than 500mm from the ground level. 


	· Перила являются обязательными для площадок, расположенных на высоте более 500мм от уровня пола. 

	· Hand railing is mandatory along the edge of the platform when the gap between the edge of the platform and the item in front is greater than 200mm
	· Перила по краю площадки являются обязательными, когда зазор между краем площадки и предметом впереди более 200 мм

	· In any case , a toe plate is necessary when the gap between the edge of the platform and the item in front is greater than 30mm. 
	· В любом случае, напольная оградительная планка необходима, когда зазор между краем площадки и предметом впереди свыше 30 мм. 

	4.7 Safety gate  / Калитка безопасности 

	· A safety-gate with external stop must be provided at each level .Their openings shall be towards the landing, in conformity with the requirements of the norm.


	· Калитка безопасности с наружным стопором должна быть на каждом уровне. По требованиям норм открытие должно производиться по направлению к лестничной площадке.  

	· The safety-gate must be closed automatically, under the effect of gravity.
	· Калитка безопасности должна закрываться автоматически под действием силы тяжести. 
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5 Grating  / РЕШЕТКА 
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	See also STD CPY-DS-2-2-1
	См. также STD CPY-DS-2-2-1. 

	Same philosophy for the concrete platforms concerning the toe plate. 
	Такой же принцип для бетонных площадок касательно напольной оградительной планки.

	6 Platforms on vessel / ПЛОЩАДКИ НА СОСУДЕ 

	6.1 Brackets definition / Определение крепежных скоб
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	NOTES:
	ПРИМЕЧАНИЕ: 

	1 -The intermediate beam shall be installed according to the type of grating selected.
	1 – Промежуточная балка устанавливается в соответствии с типом выбранной решетки. 

	 2 - It is forbidden to design two entries (side of the ladder) on a same level of platforms.
	 2 – Запрещено проектировать два входа (сторона лестницы) на одном и том же уровне площадок.


6.2 Detail of bracket / Детали крепежной скобы 
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	NOTE :
	ПРИМЕЧАНИЕ : 

	1 - The intermediate beam shall be installed according to the type of grating selected.
	1 – Промежуточная балка будет устанавливаться в соответствии с типом выбранной решетки. 

	· HSB : High strength bolts 
	· HSB : высокопрочные болты 

	· The cantilever beams are calculated for a live load and steel weight of 600daN/m2 + 500 daN point load concentrated at the outmost of the beams.
	· Консольные балки рассчитываются на динамическую нагрузку и вес стали в 600daN/m2 (деканьютон/м2) + нагрузку в 500 daN (деканьютон/м2), сконцентрированную на крайних балках. 

	6.3 Gussets on vessels  / Угловые соединения на сосудах 
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	The gussets for connections of the steelworks onto the vessels are supplied and installed by vessel suppliers.
	Угловые соединения для закрепления металлоконструкций на сосудах поставляются и устанавливаются поставщиком сосудов. 


Detail of handrail on circular platform / Детали перил на кольцевой площадке 

	NOTE : 
For the French norm EN ISO 14122-3, add a plate 70x5 welded on the L 120x80x8.
	ПРИМЕЧАНИЕ: 

По французской норме EN ISO 14122-3, добавить лист 70 x 5 приваренный на L 120x80x8. 


6.4 Top platform on vessels / Площадка наверху сосудов 













See note 3
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	NOTES :
	ПРИМЕЧАНИЯ : 

	1  -  The gussets for connection of the platform onto the vessel are supplied by the vessel suppliers. 
	1 – Угловые соединения для крепления площадок на сосуды предоставляются поставщиками сосудов. 

	2  - The height is defined during the detail design according to the access around the nozzle and the bolts, the height of the gusset must be designed by the vessel supplier.
	2 – Высота определяется при детальном проектировании в соответствии с доступом вокруг патрубка и болтов, высота угловых креплений рассчитывается поставщиком сосуда. 


	3  - For the French norm EN ISO 14122-3 ,  add a plate 70x5 welded on the L 120x80x8.
	3 – По французской норме EN ISO 14122-3 добавить лист 70x5 приваренный на L 120x80x8.

	4  - For a dimension > 900mm , the dimensions of the gusset and the beam will be checked during detail design phase.
	4 – Для размера > 900мм, размеры углового соединения и балки проверяются на этапе детального проектирования. 

	7 Platforms on Cold boxES / ПЛОЩАДКИ НА ХОЛОДНЫХ БЛОКАХ

	7.1 Lateral platforms / Боковые площадки 

	There is no hand-rail on the front sheeting face of the cold box, only a toe plate shall be foreseen on the edge of the grating.
	Перила отсутствуют с внешней обшивочной стороны холодного блока, по краю решетки предусматривается только напольная ограничительная планка. 



Toe plate / Напольная ограничительная планка
                          Сторона обшивки 
Sheeting face 



 



Gap of 125 mm between the edge of beam and the edge of the platform for small piping , cables , etc… / 
Зазор в 125 мм между краем балки и краем площадки для небольших труб, кабелей, т.д. 
	7.2 Top casings coating / Покрытие верхних кожухов 


	The top of the steel envelopes and casings accessible by stairways or ladders will be made anti skidding by means of, decked type, or a special stuck coating.
	Верхушки стальных конструкций и кожухов, к которым имеется доступ с лестничных проходов или лестниц, будут выполнены с использованием противоскользящих материалов или специального липучего покрытия. 

	8 Materials / МАТЕРИАЛЫ 

	8.1 Bolts: (Unless otherwise noted) / Болты : (если не указано другое) 

	· Standards bolts : EN 10025 - S235
	· Стандартные болты : EN 10025 - S235

	· High strength bolts (  H.S.B ) : ISO 4014/ ISO 898-1 Grade 8.8 
	· Высокопрочные болты (H.S.B.) : ISO 4014/ ISO 898-1 Марка 8.8

	8.2 Rolled shapes and plate : ( Unless otherwise noted ) / Прокатные профили и лист: (если не указано другое) 

	· EN 10025-S235JR  
	· EN 10025-S235JR  


	8.3 Bill of materials / Перечень материалов 


Bill of Materials / Перечень материалов 
	Item
Поз.
	Qty
Кол-во
	Description / Описание 
	Weight

Kg/ml
Вес 

Кг/мл
	Painting area

m2/ml
Зона окрашивания

м2/мл

	Hand railing 
Перила
	1m linear

“
1м погонный
	Hand railing ( 1linear meter of Ø 42.4, Ø 26.9 ; 

Plate 100 x 5 and 1.2 linear meter of post :plate 50 x 10 )

For hand rail with toe plate 150 x 5 ( French norm )
Перила (1 погонный метр Ø 42.4, Ø 26.9) ; 
Лист 100 x 5 и столб 1.2 погонного метра : лист 50 x 10 )
Для перил с напольной ограничительной планкой 150 x 5 (французская норма)
	13

14.6
	0.6

0.7

	Ladder
Лестница
	1m linear
1 м погонный
	Ladder with crinoline ( 1 linear meter with 6 rungs , 1 cage hoop , 5 cage verticals )

Лестница с плотной тканью (1 погонный метр с 6 ступеньками, 1 дуговое ограждение, 5 вертикальных ограждений)
	28
	1.2

	Safety gate
Калитка безопасности
	1
	Safety gate  / Калитка безопасности 
	12
	0.6


	9 Entity specific amendments / Поправки с учетом конкретного объекта

	The following is a list of specific engineering entity requirements that differ from those given in this standard.
	Ниже приводится перечень специальных технических требований для конкретного объекта, которые отличаются от требований данного стандарта.

	These requirements are only applicable to the engineering entity(ies) for which they are listed.
	Эти требования применяются только к тому объекту (объектам), для которого (которых) они указаны.


	Entity Specific Amendments / Поправки с учетом конкретного объекта

	Entity
Объект
	Section
Раздел
	Description
Описание 

	
	
	


Table of Revisions / Таблица редакций 
	Section
Раздел 
	Description
Описание 
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